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Holz in Bestform •  Wood at its best

Wand- und Deckenlösungen | Wall- and Ceiling Solutions

 SWISSCLIC
 PANEL



DE  Die innovative Lösung für Ihr ganzheitliches Raumkonzept: 

das präzise CLIC-System ermöglicht die einfache und schnelle 

Montage ohne Spezialwerkzeuge. An Wand und Decke werden 

die einzelnen Teile praktisch fugenlos zu einer Fläche nach in-

dividuellen Bedürfnissen zusammengefügt. So realisieren Sie  

Wohn(t)räume. Der Fantasie sind keine Grenzen gesetzt.

FR  La solution novatrice pour créer votre concept d’ensemble de 

l’espace: le système CLIC précis permet un montage simple et 

rapide sans outils spéciaux. Les différentes pièces sont assem-

blées sur le mur et au plafond pratiquement sans joint pour créer 

une surface selon les besoins individuels. Vous réalisez ainsi les 

pièces d’habitation dont vous avez rêvées. Votre créativité ne 

connaîtra aucune limite!

IT  La soluzione innovativa per la progettazione completa del vo-

stro spazio: la precisione del sistema CLIC consente il montaggio 

semplice e rapido senza utensili speciali. A parete e a soffitto, i 

singoli pezzi si uniscono in modo pratico e senza giunti, per forma-

re una superficie in grado di rispondere alle esigenze individuali. 

Nascono così ambienti da sogno. Non ci sono limiti alla fantasia.

SWISSCLIC PANEL

SWISSCLIC PANEL
(K 101 SX)

SWISSFLOORS
(D 3728 CD)

SWISSCLIC PANEL
(U 112 SX)

EN  The innovative solution for your concept of integrated space: 

the precision of the CLIC system make each installation quick and 

easy with no need of special tools. On walls or ceilings, the sepa-

rate pieces are seamlessly joined to create the surface you want. 

Make the living space of your dreams comes true. There are no 

limits to your imagination.

ES  La solución innovadora para su concepto espacial integral: el 

sistema CLIC preciso permite el montaje sencillo y rápido sin he-

rramientas especiales. Las piezas se ensamblan en la pared y el 

techo, prácticamente sin juntas, formando una superficie según 

las necesidades individuales. Así realiza usted su(s) espacio(s) 

habitable(s). No hay límites para su fantasía.

PT  A solução inovadora para o seu conceito espacial integral: o 

sistema CLIC preciso permite uma montagem simples e rápida 

sem ferramentas especiais. Na parede e no teto, as peças isoladas 

são montadas praticamente sem emendas, criando uma área em 

função das suas necessidades individuais. Assim se criam espa-

ços de sonho, sem limites para a fantasia.

ALL-IN- 
ONE  

SOLUTION
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DE  SWISSCLIC PANEL-S bietet zwölf authentische und moderne 

Oberflächen, einfach und schnell zu verlegen, pflegeleicht und robust.

FR  Le SWISSCLIC PANEL-S propose douze surfaces authentiques et 

modernes, avec un montage simple et rapide, il est facile d´entretien 

et robuste.

IT  SWISSCLIC PANEL-S offre dodici superfici moderne e autentiche, 

dal montaggio semplice e rapido, robuste e di facile manutenzione.

EN  Offering twelve authentic and modern surfaces, SWISSCLIC 

PANEL-S can be installed quickly and easily and is easy care and 

robust.

ES  SWISSCLIC PANEL-S ofrece doce superficies auténticas y moder-

nas, de montaje sencillo y rápido, que requieren pocos cuidados y 

son resistentes.

PT  SWISSCLIC PANEL-S oferece doze superfícies autênticas e mo-

dernas, simples e rápidas de instalar, robustas e de fácil manutenção.

DE  SWISSCLIC PANEL-W bietet die Möglichkeit, Paneelen raumhoch 

zu verlegen, ohne Stösse. Zudem sorgen übergrosse Dielen an Wand 

und Decke für optische Highlights und schnelle Verlegung.

FR  SWISSCLIC PANEL-W permet de poser des panneaux à hauteur 

d’étage, sans joints. De plus, les lames surdimensionnées contre les 

murs et le plafond sont esthétiques et faciles à poser.

IT  Grazie allo SWISSCLIC PANEL-W è possibile posare i pannelli a 

tutt’altezza, senza giunti. Inoltre, le grandi tavole su pareti e soffitti 

conferiscono all’ambiente un aspetto unitario e consentono una posa 

rapida.

EN  SWISSCLIC PANEL-W offers the option of laying the panels from 

floor to ceiling, without joints. In addition, extra-large planks on the 

walls or ceiling ensure optical highlights and are quick to lay.

ES  SWISSCLIC PANEL-W ofrece la posibilidad de cubrir sin juntas 

toda la altura del recinto. Además, con los tablones sobredimen-

sionados se pueden crear efectos visuales destacados en techos y 

paredes, siendo su colocación muy rápida.

PT  O SWISSCLIC PANEL-W traz a possibilidade de aplicar painéis 

com a altura dos compartimentos, sem juntas. Além disso, pranchas 

de grandes dimensões na parede e no teto permitem criar destaques 

óticos e uma rápida colocação.

SWISSCLIC SYSTEM

SWISSCLIC PANEL-S

1380 mm
54.33 “

187 mm
7.36 “

10 mm
0.4 “

AVAILABLE IN  
COLORS | WOOD | CEMENT

2780 mm
109.44 “

238 mm
9.37 “

10 mm
0.4 “

AVAILABLE IN  
COLORS | WOOD | CEMENT

SWISSCLIC PANEL-W
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SWISSCLIC ELEMENT-A

DE  	Bausatz zum selber Zusammenbauen.

FR  	Kit pour assembler soi-même.

IT  	 Kit per montaggio autonomo.

EN  	Kit for self installation.

ES  	Kit para el ensamblaje en su casa.

PT  	Kit para automontagem.

SWISSCLIC PANEL-A

AVAILABLE IN  
COLORS | WOOD | CEMENT

AVAILABLE IN  
COLORS | WOOD | CEMENT

1380 mm
54.33 “

187 mm
7.36 “

19 mm
0.74 “

DE  SWISSCLIC PANEL-A bietet sechs authentische und moderne Oberflä-

chen, in zwei Schlitzmustern, schnell zu verlegen, pflegeleicht und robust.

FR  Le SWISSCLIC PANEL-A propose six surfaces authentiques et mo-

dernes, il est d'un assemblage rapide, facile d'entretien et robuste, en deux 

modèles de rainures.

IT  SWISSCLIC PANEL-A offre sei autentiche e moderne superfici, in due 

motivi intagliati, rapide da posare, e di facile manutenzione e robuste.

EN  SWISSCLIC PANEL-A comes with six authentic, modern surfaces, two 

slot patterns, is simple to install, easy care and robust. 

ES  El SWISSCLIC PANEL-A ofrece seis superficies auténticas y modernas, 

condos patrones de ranuras, robustas y fáciles de instalar y cuidar.

PT  O SWISSCLIC PANEL-A ofrece seis superficies auténticas y modernas, 

condos patrones de ranuras, robustas y fáciles de instalar y cuidar.

1400 mm
55.12 “

1553 mm
61.14 “

127 mm
5.0 “

SWISSCLIC PANEL-W

1380 mm
54.33 “

187 mm
7.36 “

19 mm
0.74 “

Details on www.swisskrono.ch

ABSORPTION DISTANCE 200 MM

αw NRC SAA

PANEL-A ELEGANT 0.75 0.75 0.77

PANEL-A CREATIVE 0.80 0.80 0.79
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OPTIONS

SWISSCLIC 
PANEL-S  
U 112 SX

SWISSCLIC 
PANEL-W  
K 101 SX

SWISSCLIC 
PANEL-S  
D 2940 SD

SWISSCLIC 
PANEL-W  
K 101 SX

SWISSGIANT  
D 3728 CD

SWISSINFINITY 
D 3735 CT

MODERN

ROBUST

SIMPLE

6



ONLINE PRODUCT VIDEO 
WWW.SWISSKRONO.CH

DE  Wohnen mit Wohlfühlcharakter dank dem perfekten Abbild 

von echten mineralischen Oberflächen und natürlichen Holzstruk-

turen. Die praktisch fugenlose Fläche wirkt modern und passt in 

die heutige, anspruchsvolle Innenarchitektur.

FR  Habiter avec un caractère de bien-être grâce à l'impression 

parfaite de véritables surfaces minérales et aux structures de 

bois naturelles. La surface pratiquement sans joint donne une 

impression de modernité et se fond merveilleusement dans l'ar-

chitecture intérieure actuelle. 

IT  Vivo in uno spazio abitativo improntato al benessere, grazie 

alla perfetta riproduzione di superfici minerali authentiche e 

strutture lignee naturali. La pratica superficie senza giunti è per-

fetto per solizioni di interior design moderne e sofisticata.

EN  Living in a feel-good atmosphere thanks to the perfect re-

production of genuine mineral surfaces and natural wood grains. 

The seamless surface fits perfectly today's sophisticated interior 

design.

ES  Una vivienda en la que nos sentimos a gusto gracias a la 

reproducción perfecta de superficies metálicas auténticas y es-

tructuras de madera naturales. La superficie prácticamente sin 

juntas tiene un aspecto moderno y encaja bien en el interiorismo 

exigente de nuestros tiempos.

PT  Viver com bem-estar graças ao aspeto perfeito de super fícies 

minerais genuínas e estruturas de madeira natural. A superfície 

praticamente sem juntas tem um aspeto moderno que se enqua-

dra na arquitetura de interiores contemporânea e sofisticada.

MODERN

DE  Die abriebfeste, hygienische und lichtechte Oberfläche er-

möglicht einen Einsatz für moderne Verkleidungen mit erhöhten 

Anforderungen, wie Flächen in Restaurants, in Hotels, im Messe- 

und Ladenbau, im Pflegebereich sowie in Mehrfamilienhäusern.

FR  Cette surface résistante à l'usure, hygiénique et stable à la 

lumière apportent des solutions pour les revêtements modernes 

à exigences élevées, comme les surfaces dans les restaurants, 

les hôtels et dans la construction de stands de foire et l'aména-

gement de magasins, dans le domaine de soins ainsi que dans les 

immeubles collectifs.

IT  La superficie a prova di abrasione, igienica e resistente alla 

luce offre soluzioni per rivestimenti moderni che soddisfano le 

esigenze più complesse, sia per superfici di ristoranti, hotel, alle-

stimento negozi, sia settore assistenziale, fieristico e delle case 

di cura.

EN  This wear-resistant, light-resistant and hygienic surface pro-

vides solutions for modern panelling specifically suited to the  

demanding of restaurants, hotels, shop fittings, as well as health-

care and trade fair sectors.

ES  Las superficies resistentes a la abrasión, higiénicas y sólidas 

a la luz aportan soluciones para revestimientos modernos para 

elevadas exigencias, como superficies en restaurantes, hoteles, 

construcciones para ferias y tiendas, centros asistenciales y ca-

sas multifamiliares.

 

PT  As superfícies resistentes à abrasão, higiénicas e estáveis à 

exposição à luz trazem soluções para revestimentos modernos 

com requisitos elevados, tais como áreas de restaurantes, hotéis, 

feiras e lojas, áreas de enfermagem e edifícios de apartamentos.

ROBUST

SIMPLE

DE  Das optimierte Montagesystem ist durchgehend einfach. 

Alle technischen Gegebenheiten mit den verschiedenen Unter-

gründen, dem Nivellieren oder der Abhängemontage, sowie die 

Möglichkeit für Revisionsöffnungen sind gelöst. Die schnelle und 

saubere Montage ermöglicht kurze Prozesse ohne einen grossen 

Reinigungsaufwand.

FR  Le système d'assemblage optimisé est tout simple. Ce qui 

solutionne toutes les données techniques liées aux différentes 

surfaces de pose, au nivellement ou au montage suspendu ainsi 

que à la possibilité pour l`installation de regard. L'assemblage 

rapide et propre permet des processus courts sans grand travail 

de nettoyage.

IT  Il sistema di montaggio ottimizzato è estremamente semplice. 

Tutte le questioni tecniche, come fondi irregolari, livellamento, 

montaggio sospeso e aperture per l'ispezione, trovano soluzione. 

Il montaggio semplice e preciso rende il processo rapido et riduce 

al minimo la pulizia.

EN  The optimised installation system is consistently simple. 

There are solutions to all technical circumstances presented by 

the various substrates, levelling, suspended installations, and in-

spection apertures. The fast and clean installation cuts process 

times without major cleaning work.

ES  El sistema de montaje optimizado es sencillo en toda la línea. 

Se han resuelto todas las circunstancias técnicas, que pueden 

presentar los diferentes soportes, la nivelación o el montaje sus-

pen dido así como las posibilidades de aperturas de inspección. 

El montaje rápido y limpio permite procesos cortos sin mucho 

trabajo de limpieza.

 

PT  O sistema de montagem otimizado é simples. Ficam resol-

vidas todas as condições técnicas com diferentes substratos, 

nivelamento ou montagem da suspensão, bem como a possi-

bilidade de aberturas de inspeção. A montagem rápida e limpa 

permite processos breves sem grande esforço de limpeza.

76
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DE  60-70%…
…	der Schüler verstehen die Lehrer nicht richtig!

…	der Büroangestellten sind überzeugt, dass sich ihre Produktivität  

	 steigert und die Fehlerquote kleiner wird, wenn man den Lärm in ihrer  

	 Umgebung reduziert.

…	der Angestellten in Grossraumbüros empfinden Lärm als den  

	 grössten Störfaktor.

FR  60-70%…
…	des élèves ne comprennent pas leurs professeurs!

…	des employés de bureau sont convaincus que leur productivité augmente 

	 et le taux d’erreur diminue, si l’on réduit le bruit dans leur environnement.

…	des employés dans les grands bureaux trouvent que le bruit est le facteur 

	 perturbant le plus important.

IT  60-70%…
…	gli studenti non capiscono bene gli insegnanti!

…	gli impiegati sono convinti che la loro produttività aumenti e il tasso  

	 d’errori diminuisca riducendo il rumore nell’ambiente in cui operano.

…	gli impiegati dei grandi uffici ritengono che il rumore sia il maggiore  

	 fattore di disturbo.

EN  60-70%…
…	of the students don’t understand their teachers properly!

…	of the office workers are convinced that they will become more  

	 productive and make fewer mistakes when the noise levels in their  

	 environment are reduced.

…	of the employees in open space offices feel distracted by noise

ES  60-70%…
…	los alumnos no oyen a su maestro!

…	los empleados de oficina están convencidos de que con menos ruido  

	 aumentará su productividad y se reducirá la cuota de defectos.

…	los empleados que trabajan en oficinas diáfanas perciben el ruido como  

	 el factor de interferencia más importante. 

PT  60-70%…
…	os professores não entendem bem os alunos!

…	os empregados de escritório estão convencidos de que a produtividade  

	 aumenta e a taxa de erro diminui se o ruído ambiente for reduzido.

…	os funcionários em escritórios em open space consideram o ruído o maior 

	 fator parasita.

ACOUSTIC SOLUTION

DE  Räume können dank dem Einsatz von SWISSCLIC  

PANEL-A ihren eigentlichen Nutzen zurückgewinnen. 

Die akustische Verbesserung …
…	 steigert die Produktivität und Konzentration. 

…	 reduziert Stress und Störungen.

…	 steigert die Verkäufe in Geschäften. 

…	 bringt Zufriedenheit und ein besseres Wohlbefinden. 

…	 steigert die Sprachverständlichkeit. 

FR  Grâce à l’utilisation du SWISSCLIC PANEL-A ,  

les pièces peuvent retrouver leur véritable utilité.

L’amélioration acoustique… 
…	 augmente la productivité et la concentration.

…	 réduit le stress et les dérangements.

…	 augmente les ventes dans les magasins.

…	 apporte la satisfaction et un meilleur bien-être.

…	 augmente la clarté vocale.

IT  Grazie all’ utilizzo di SWISSCLIC PANEL-A gli  

ambienti possono recuperare la loro reale funzione.

Il miglioramento acustico …
…	 aumenta la produttività e la concentrazione. 

…	 riduce lo stress e i disturbi.

…	 aumenta le vendite nei negozi.

…	 porta soddisfazione e regala benessere.

…	 migliora la comunicazione.

EN  Thanks to SWISSCLIC PANEL-A rooms regain their 

actual benefits. 

The acoustic improvement …
…	 enhances productivity and concentration. 

…	 reduces stress and distraction .

…	 increases sales in shops.

…	 brings satisfaction and greater well being. 

…	 improves the understanding of speech.

 

 

ES  Gracias al empleo del SWISSCLIC PANEL-A los espacios 

pueden recuperar su auténtica utilidad. 

La mejora acústica…
…	 aumenta la productividad y concentración. 

…	 reduce el estrés y las interferencias

…	 incrementa las ventas en las tiendas.

…	 proporciona satisfacción y más bienestar.

…	 mejora la inteligibilidad de la comunicación hablada.

PT  É possível tirar partido real dos espaços recorrendo ao 

SWISSCLIC PANEL-A. 

A melhoria das condições acústicas…
…	 aumenta a produtividade e a concentração. 

…	 reduz o stress e os erros.

…	 aumenta as vendas e os negócios. 

…	 traz satisfação e mais bem-estar. 

…	 aumenta a inteligibilidade ao falar.

FACTS
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0 M2 SWISSCLIC PANEL-A 100 M2 SWISSCLIC PANEL-A

X
X

-50%

-75–80%

RAUMGEFÜHL | Sensation de pièce | Sensazione ambientale |  
Room feeling | Impresión por espascio | Sensaçaco por espaço

unangenehm | désagréable |  
sgradevole | inconvenient |  
desagradable | desagradável

angenehm | agréable |  
piacevole | convenient |  
agradable | agradável

LÄRMPEGEL | Niveau de bruit | Livello di rumore |  
Noise level | Nivel de ruido

46–52 DB 39–45 DB

1.8–2.3 s 0.4–0.6 sNACHHALLZEIT | Temps de réverbation | Tempo di risonanza |  
Reverberation time | Tiempo de resonancia | Tempo de ressonância

ACOUSTIC CONFIGURATOR 
WWW.SWISSKRONO.CH

ACOUSTIC SOLUTION

PRACTICE EXAMPLE

DIMENSION | Dimensione | DimensiÓn | dimensão
10 × 7 × 3 m, 70 m2, 210 m3

NUTZUNG | utilisation | utilizzazione | utilization | utilización | utilização
Kantine 35 Sitzplätze | cantine 35 sièges | mensa 35 posto a sedere | canteen 35 seats |  

cantina 35 asiento | cantina 35 assento

10

http://www.swisskrono.ch/produkte/swissclic-panel/acoustic-configurator.html
http://www.swisskrono.ch/produkte/swissclic-panel/acoustic-configurator.html


X

X

DE 
1   Das SWISSCLIC PANEL-A verbindet modernes Innenraum

design mit lösungorientierter Raumakustik. Der Lärm wird ge-

schluckt und die Sprachverständlichkeit verbessert. Wände 

und Decken bieten Platz und sind einfache Möglichkeiten, das 

SWISSCLIC PANEL-A zu positionieren. Zusätzlich bieten Stell

wände / räumliche Abtrennungen weitere Flächen. 
2   Um zu verhindern, dass der Lärm von einer Fläche zur gegen-

überliegenden Fläche reflektiert wird, empfehlen wir auf einer der 

beiden Seiten SWISSCLIC PANEL-A einzubauen. 

FR  
1   Le SWISSCLIC PANEL-A allie un concept moderne de pièces 

intérieures à une acoustique de pièce orientée vers la solution. 

Le bruit est absorbé, ce qui améliore la clarté vocale. Les murs et 

les plafonds offrent de la place et sont des possibilités simples 

pour positionner le SWISSCLIC PANEL-A. De plus, les cloisons /

les séparations de pièces offrent des surfaces supplémentaires. 
2   Pour éviter que le bruit ne fasse le va-et-vient d’une surface à 

l’autre, nous recommandons de monter des SWISSCLIC PANEL-A 

sur l’une des deux surfaces.

IT 
1   SWISSCLIC PANEL-A coniuga il moderno design d’interni con 

un’acustica ambientale orientata alle soluzioni. Il rumore è assor-

bito e la comunicazione migliora. Pareti e soffitti offrono spazio 

e costituiscono basi perfette per una posatura agevole di SWISS

CLIC PANEL-A. Anche paratie e muri divisori si prestano come 

superifici ulteriori. 
2   Per impedire che il rumore si sposti da una superficie a quella 

opposta, consigliamo di montare su uno dei due lati SWISSCLIC 

PANEL-A.

EN  
1   SWISSCLIC PANEL-A unites modern interior design with 

solution based room acoustics. Noise is absorbed, and speech is 

understood better. Walls and ceilings offer space and are con-

venient facilities for positioning SWISSCLIC PANEL-A. Moreover, 

partitions provide additional surfaces. 
2   If noise is to be prevented from travelling between two oppo-

site surfaces, we recommend installing SWISSCLIC PANEL-A on 

one of the two sides. 

 

ES  
1   El SWISSCLIC PANEL-A aúna el diseño de interiorismo moder-

no a una acústica de los espacios orientada a las soluciones. Se 

absorbe el ruido y se mejora la inteligibilidad de la comunicación 

hablada. Los techos y paredes ofrecen espacio y posibilidades 

sencillas para instalar el SWISSCLIC PANEL-A . Las paredes mó-

viles /de separación ofrecen superficies adicionales el ruido. 
2   Recomendamos instalar el SWISSCLIC PANEL-A en uno de los 

dos lados para evitar que el ruido se propague de una superficie 

a la otra opuesta. 

PT  
1   O SWISSCLIC PANEL-A combina um design interior moderno 

com a acústica da sala, que é orientada para criar soluções. O 

ruído é abafado e a inteligibilidade melhorada. Paredes e tetos 

são espaços e maneiras simples de posicionar o SWISSCLIC 

PANEL-A. Além disso, biombos e divisórias espaciais oferecem 

maior área. 
2   Para evitar que o ruído de uma superfície passe para a super-

fície adjacente, recomendamos que seja montado um SWISSCLIC 

PANEL-A de ambos os lados.

2

1 X

X
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PAINT PRIMER FOIL 
P 213 SX 

DE  Grenzenlose Farbmöglichkeit mit der Paint P213 SX Grundier

folie! Die homogene Oberfläche lässt sich hervorragend streichen.

FR  Choix de couleurs infini avec Paint P213 SX Feuille d’apprêt! La 

surface homogène peut parfaitement être peinte.

IT  La pellicola di fondo Paint P213 SX consente di scegliere tra 

innumerevoli colori! La superficie omogenea si presta perfetta-

mente alla verniciatura.

EN  Unlimited colour options with the Paint P213 SX priming foil! 

The homogeneous surface is easy to paint.

ES  ¡Posibilidades cromáticas infinitas gracias al folio de impri-

mación Paint P213 SX! Su superficie homogénea se presta exce-

lentemente para el pintado.

PT  Opção ilimitada de cores com a película de primário Paint P213 

SX! A superfície homogénea é excelente para ser pintada.

DECORS  
COLORS

1212



COLORS | WOOD | CEMENT

MILAN GREY 
U 112 SX (NCS S 2000-N)

VENICE WHITE 
K 101 SX 	(NCS S 0502-Y)
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DE  SWISSCLIC PANEL Dekore in Holz sind nicht nur das Bild einer 

massiven Wand- und Deckenverkleidung  – mit den Strukturen 

fühlen sie sich auch so an.

FR  Les décors en bois du SWISSCLIC PANEL ne donnent pas seu-

lement l´aspect d´un habillage de mur et de plafond massif, mais 

grâce à ses structures, on en a l´impression au toucher.

IT  I decori SWISSCLIC PANEL in legno non solo presentano l’im-

magine di un rivestimento in legno massiccio per pareti e soffitti, 

ma grazie alla loro consistenza risultano tali anche al tatto.

EN  SWISSCLIC PANEL wood decors not only present the appear-

ance of solid wall and ceiling panelling their structures also feel 

like it.

ES  Los diseños SWISSCLIC PANEL en madera no sólo reproducen 

fielmente un revestimiento macizo, mural o de techo – gracias a 

las texturas producen además la sensación de serlo.

PT  Os décors em madeira do SWISSCLIC PANEL não são apenas 

a imagem de painéis maciços para paredes e tetos, também ao 

toque as estruturas têm esse efeito.

DECORS  
WOOD

1414



COLORS | WOOD | CEMENT

LOCARNO PERL WHITE 
K 101 OW

151414



COLORS | WOOD | CEMENT

ANDERMATT WHITE SPRUCE 
D 5288 SD (S&W) BD (A)

16



COLORS | WOOD | CEMENT

LUCERNE RIVIERA OAK 
D 5291 OW

1716



COLORS | WOOD | CEMENT

GOTTHARD SPRUCE 
D 396 OW

18



COLORS | WOOD | CEMENT

MALOJA SILVER FIR 
D 3045 SD (S&W) BD (A)

1918



COLORS | WOOD | CEMENT

MONTANA HICKORY 
D 4204 CH

OREGON HICKORY GREY 
D 4205 CH

20



COLORS | WOOD | CEMENT

GENEVA CANYON WHITE 
D 2940 SD

BELLINZONA VELVET OAK 
D 2693 OW

2120



DE  Die raue Betonoberfläche D 4109 SX wird in der modernen 

Architektur gerne mit warmen, weichen oder edlen Materialien 

in Kontrast gesetzt.

FR  Dans l´architecture moderne, on aime mettre en contraste la 

surface de béton rugueuse D4109 SX avec des matériaux nobles 

chauds et doux.

IT  La ruvida superficie effetto cemento D4109 SX è utilizzata 

nell’architettura moderna per creare un contrasto con i mate-

riali più caldi, morbidi e nobili.

EN  The rough concrete surface D4109 SX is preferred as a 

contrast with warm, soft, and quality materials in modern ar-

chitecture.

ES En la arquitectura moderna se combina frecuentemente la 

superficie rugosa tipo hormigón D4109 SX con materiales cá-

lidos, suaves y refinados, para crear un efecto de contraste.

PT  A superfície de betão áspera D4109 SX é usada na arqui-

tetura moderna em contrastes felizes com materiais quentes, 

suaves e nobres.

DECORS  
CEMENT
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COLORS | WOOD | CEMENT

BASEL BETON WOODCON 
D 4109 SX
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CLIP AWS NR. 202 SNAP AWS NR. 102

ACCESSORIES

RAIL L NR. 2508 RAIL H NR. 2518

CLIP WS NR. 201 SNAP WS NR. 101

CLIP A NR. 203 SNAP A NR. 103

2500 mm
98.42 “

8 mm
0.3 “

2500 mm
98.42 “

18 mm
0.7 “

ADAPTER SYSTEM NONIUS 
für | pour | per | por | para RAIL H

COMBINATION

DE  	Kombination von SWISSCLIC PANEL-A mit PANEL-S

FR  	Combinaison du SWISSCLIC PANEL-A et PANEL-S

IT  	 Combinazione di SWISSCLIC PANEL-A e PANEL-S

EN  	Combination of SWISSCLIC PANEL-A and PANEL-S

ES  	Combinación de SWISSCLIC PANEL-A y PANEL-S

PT  	Combinação SWISSCLIC PANEL-A e PANEL-S

CLIP A  
NR. 203

CLIP AWS  
NR. 202

24



FIX-W WANDSCHRAUBE 
vis murale | vite muro | wall screw | tornillo muro

FIX-H DISTANZSCHRAUBE 
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

6 mm
0.24 “

50 mm
1.97 “

Nr. 5615

MULTI-MONTI®-plus FIX-B BETONSCHRAUBE 
vis béton | vite cemento | cement screw | tornillo concreto

FIX-M DISTANZSCHRAUBE 
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

6 mm
0.24 “

40 mm
1.57 “

Nr. 4614

6 mm
0.24 “

40 mm
1.57 “

Nr. 4624

6 mm
0.24 “

60 mm
2.36 “

Nr. 5626

6 mm
0.24 “

60 mm
2.36 “

Nr. 4626

6 mm
0.24 “

80 mm
3.15 “

Nr. 5628

6 mm
0.24 “

100 mm
3.94 “

Nr. 5629

5 mm
0.19 “

5 mm
0.19 “

8 mm
0.31 “

5 mm
0.19 “

8 mm
0.31 “

Nr. 4604

Nr. 4803

Nr. 4805

ONLINE-CALCULATOR 
WWW.SWISSKRONO.CH

2524

http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Calculator_SWISSCLIC_PANEL_V2.4.xlsx
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ACCESSORIES

BASE PROFILE ALUMINIUM

END & DILATATION PROFILE ALUMINIUM

CORNER PROFILE ALUMINIUM

2500 mm
98.42 “

20 mm
0.787 “

2500 mm
98.42 “

27 mm
1.142 “

2500 mm
98.42 “

25 mm
0.984 “

2 mm
0.078 “

2500 mm
98.42 “

35 mm
1.378 “

2 mm
0.078 “

WHITE NR 25251

WHITE NR 25221 WHITE NR 25351

WHITE NR 25301 ALU ELOX NR 25250

ALU ELOX NR 25220 ALU ELOX NR 25350

ALU ELOX NR 25300

END PROFILE DILATATION PROFILE

CORNER PROFILE WS

2500 mm
98.42 “

22 mm
0.866 “

2 mm
0.078 “

2500 mm
98.42 “

35 mm
1.378 “

2 mm
0.078 “
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TOOLS

SWISSNOBLESSE  
STYLE 
D 8021 BD

SWISSCLIC  
PANEL-S 
D 4109 SX

SWISSCLIC  
PANEL-S 
D 3045 SD

ONLINE-TOOLS 
WWW.SWISSKRONO.CH

	PRODUCT VIDEO 

	 INSTALLATION VIDEO 

 	 INTERIOR STUDIO 

   	 CALCULATOR 

	 ACOUSTIC CONFIGURATOR

CHECKLIST ACOUSTIC
PDF-DOWNLOAD ON  
WWW.SWISSKRONO.CH

CHECKLIST ACOUSTIC

NUTZUNG ¦ UTILISATION ¦ UTILIZZAZIONE ¦ UTILISATION ¦ UTILIZACIÓN ¦ UTILIZAÇÃO  
RAUMFORM / DIMENSION ¦ FORME DE PIÈCE / DIMENSION ¦ FORMA DE STANZA / DIMENSIONE ¦ FORM OF THE ROOM / DIMENSION ¦ 

FORMA DE PIEZA / DIMENSIÓN ¦ FORMA DE ESPAÇO / DIMENSÃO  

MATERIAL ¦ MATÉRIEL  ¦  MATERIALE  

MÖGLICHKEIT FÜR VERKLEIDUNG IN SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILITÉ DE REVÊTEMENT EN SWISSCLIC PANEL-A ¦ 

POSSIBILITÀ DI RIVESTIMENTO IN SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILITY OF THE COVERING  WITH SWISSCLIC PANEL-A ¦ 

POSIBILDAD DE RECUBRIMIENTO DE SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILIDADE DE REVESTIMENTOS DE SWISSCLIC PANEL-A  

BODEN ¦ SOLS ¦ SUOLO ¦ FLOOR ¦ SUELO ¦ SOLO

...............m

...
...

...
m

..........m

..........m

...
...

...
.m ...
...

.m

H:......................m

ANDERER ¦ AUTRE ¦ ALTRO ¦ OTHER ¦ 

OTRO ¦ OUTRO

L-FORM ¦ FORME EN L ¦ FORMA IA L 

QUADRAT ¦ CARRÉ ¦ QUADRATO ¦ 

SQUARE ¦ CUADRADO ¦ QUADRADO

WAND ¦ MUR ¦ PARETE ¦ WALL ¦ PARED ¦ PAREDE
DECKE ¦ PLAFOND ¦ SOFFITTO ¦ CEILING ¦ TECHO ¦ TETO

STELLWAND ¦ PAROI AMOVIBLE ¦ PARETE MOBILE ¦ 

MOVABLE WALL ¦ PARED MÒVIL ¦ PAREDE MOVEL

KUNDE ¦ CLIENT  ¦ CLIENTE ¦ CUSTOMER   
NAME ¦ NOM  ¦ NOME ¦ NAME ¦ ÑAME ¦ NOMEADRESSE ¦ INDIRIZZO ¦ ADRESS ¦ 

DIRECCIÓN ¦ ENDERECOTELEFON ¦ TÉLÉPHONE ¦ TELEFONO ¦ 

PHONE ¦ TELÉFONO ¦ TELEFONE
E-MAIL

PROJEKT ¦ PROJET ¦ PROGETTO ¦

PROJECT ¦ PROYECTO ¦ PROJECTO

H:......................m

H:......................mWAND ¦ MUR ¦ PARETE ¦ WALL ¦ PARED ¦ PAREDE DECKE ¦ PLAFOND ¦ SOFFITTO ¦ CEILING ¦ TECHO ¦ TETO

VORHANG ¦ RIDEAU ¦ TENDA ¦ CURTAIN ¦ CORTINA

MÖBEL ¦ MEUBLE ¦ MOBILIA ¦ FURNITURE ¦ MUEBLE ¦ MOBÍLIA

(PLAN ¦ PIANO ¦ PLANO )
  

FENSTER ¦ FENÊTRE ¦ FINESTRA ¦ WINDOWS ¦ VENTANA ¦ JANELA

CHECKLIST ACOUSTIC

NUTZUNG ¦ UTILISATION ¦ UTILIZZAZIONE ¦ UTILISATION ¦ UTILIZACIÓN ¦ UTILIZAÇÃO  

RAUMFORM / DIMENSION ¦ FORME DE PIÈCE / DIMENSION ¦ FORMA DE STANZA / DIMENSIONE ¦ FORM OF THE ROOM / DIMENSION ¦ 

FORMA DE PIEZA / DIMENSIÓN ¦ FORMA DE ESPAÇO / DIMENSÃO  

MATERIAL ¦ MATÉRIEL  ¦  MATERIALE  

MÖGLICHKEIT FÜR VERKLEIDUNG IN SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILITÉ DE REVÊTEMENT EN SWISSCLIC PANEL-A ¦ 

POSSIBILITÀ DI RIVESTIMENTO IN SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILITY OF THE COVERING  WITH SWISSCLIC PANEL-A ¦ 

POSIBILDAD DE RECUBRIMIENTO DE SWISSCLIC PANEL-A ¦ POSSIBILIDADE DE REVESTIMENTOS DE SWISSCLIC PANEL-A  

BODEN ¦ SOLS ¦ SUOLO ¦ FLOOR ¦ SUELO ¦ SOLO

...............m

...
...

...
m

..........m

..........m

...
...

...
.m

...
...

.m

H:......................
m

ANDERER ¦ AUTRE ¦ ALTRO ¦ OTHER ¦ 

OTRO ¦ OUTRO

L-FORM ¦ FORME EN L ¦ FORMA IA L 

QUADRAT ¦ CARRÉ ¦ QUADRATO ¦ 

SQUARE ¦ CUADRADO ¦ QUADRADO

WAND ¦ MUR ¦ PARETE ¦ WALL ¦ PARED ¦ PAREDE

DECKE ¦ PLAFOND ¦ SOFFITTO ¦ CEILING ¦ TECHO ¦ TETO

STELLWAND ¦ PAROI AMOVIBLE ¦ PARETE MOBILE ¦ 

MOVABLE WALL ¦ PARED MÒVIL ¦ PAREDE MOVEL

KUNDE ¦ CLIENT  ¦ CLIENTE ¦ CUSTOMER   

NAME ¦ NOM  ¦ NOME ¦ NAME ¦ ÑAME ¦ NOME

ADRESSE ¦ INDIRIZZO ¦ ADRESS ¦ 

DIRECCIÓN ¦ ENDERECO

TELEFON ¦ TÉLÉPHONE ¦ TELEFONO ¦ 

PHONE ¦ TELÉFONO ¦ TELEFONE

E-MAIL

PROJEKT ¦ PROJET ¦ PROGETTO ¦

PROJECT ¦ PROYECTO ¦ PROJECTO

H:......................
m

H:......................
m

WAND ¦ MUR ¦ PARETE ¦ WALL ¦ PARED ¦ PAREDE 

DECKE ¦ PLAFOND ¦ SOFFITTO ¦ CEILING ¦ TECHO ¦ TETO

VORHANG ¦ RIDEAU ¦ TENDA ¦ CURTAIN ¦ CORTINA

MÖBEL ¦ MEUBLE ¦ MOBILIA ¦ FURNITURE ¦ MUEBLE ¦ MOBÍLIA

(PLAN ¦ PIANO ¦ PLANO )

  

FENSTER ¦ FENÊTRE ¦ FINESTRA ¦ WINDOWS ¦ VENTANA ¦ JANELA

2726

http://www.swisskrono.ch
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Movies/SWISSCLIC_2017_E5.mp4
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Movies/SK_Verlegefilm_2017_V2.mp4
http://kronoswiss.esignserver2.com/gallery.do;jsessionid=E8CB9F945175421FB7A12EE6CB89BE01
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Calculator_SWISSCLIC_PANEL_V2.4.xlsx
http://www.swisskrono.ch/produkte/swissclic-panel/acoustic-configurator.html
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Acoustic_Checklist.pdf
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Acoustic_Checklist.pdf
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Acoustic_Checklist.pdf
http://www.swisskrono.ch/fileadmin/user_upload/Files/Dokumente/SWISSCLIC/Acoustic_Checklist.pdf


1.

2.

!
1.+2. 

1.
2.

21 22 2320

9 10

33

2D

1

2,5 cm
40,0  cm
8,0 cm

1
2
3

D

8

B

2

1

3

2

CLICCLICCLIC

12 mm

90°C

C
D

12 mm

90°

13 14 15
B

12

B

~ 6 cm

1.

3. 3.

CLIC

2.

2.
CLIC

> 50 cm

12

12

12 mm

17 18

CLICCLICCLIC

12mm16

B
1.

2.

3.

1. 2.

19

B
1.

< 110˚C
< 5 kg

< 5 kg 

1. 2. 3.

24

B

25

B

27

B

26
< 110°C
< 5kg26

A
D

C

B

INSTALLATION GUIDE

ONLINE-INSTALLATION VIDEO 
WWW.SWISSKRONO.CH

SIMPLE AND RAPID
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PACKING UNITS

SWISSCLIC PANEL-S SWISSCLIC PANEL-W

1 Box = 7 Paneelen = 1.81 m²  / 16 kg 
1 box = 7 panels = 19.48 sqft / 35.28 pounds

1 Box = 4 Paneelen = 2.652 m²  / 23 kg 
1 box = 4 panels = 28.54 sqft / 50.71 pounds

56 Boxen = 101.36 m² / 896 kg

56 boxes = 1091.03 sqft / 1974 pounds

48 Boxen = 127.296 m² / 1104 kg

48 boxes = 1370.2 sqft / 2433.9 pounds

1 Box = 6 Stück 
1 box = 6 pieces

1 Box = 2 Stück 
1 box = 2 pieces

SWISSCLIC PANEL-A SWISSCLIC ELEMENT-A

RAIL L NR. 2508 RAIL H NR. 2518

1 Box =4 Paneelen = 1.03 m² / 8.78 kg 
1 box = 4 panels = 11.08  qft / 19.36 pounds

1 Box = 10 Stück = 5 kg 
1 box = 10 pieces = 11.02 pounds 

1 Box = 39 kg 
1 box = 85.98 pounds 

1 Box = 10 Stück = 8 kg 
1 box = 10 pieces = 17.63 pounds 

48 Boxen = 49.44 m² / 421.44 kg 
48 boxes = 532.16 sqft / 929.12 pounds

10 Boxen = 390 kg 
10 boxes = 859.8 pounds

80 Boxen = 400 kg

80 boxes = 881.84 pounds

80 Boxen = 640 kg

80 boxes = 1410.95 pounds

1 Box = 60 Stück 
1 box = 60 pieces 

1 Box = 30 Stück 
1 box = 30 pieces 

1 Box = 100 Stück  
1 box = 100 pieces 

1 Box = 250 Stück 
1 box = 250 pieces

MULTI-MONTI®-plus FIX-B BETONSCHRAUBE 
vis béton | vite cemento | cement screw | tornillo concreto

FIX-W WANDSCHRAUBE 
vis murale | vite muro | wall screw | tornillo muro

1 Box = 100 Stück  
1 box = 100 pieces 

1 Box = 100 Stück  
1 box = 100 pieces 

1 Box = 100 Stück  
1 box = 100 pieces 

FIX-M DISTANZSCHRAUBE 
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

FIX-H DISTANZSCHRAUBE 
vis distance | vite distanza | spacer screw | tornillo distancia

ADAPTER SYSTEM NONIUS

DIREKT MONTAGE | montage direct | montaggio diretto | direct installation | montaje directo | montagem directo

DISTANZ MONTAGE | montage distance | montaggio distanza | distance installation | montaje distante | montagem distância

CLIP	 SNAP BASE & END PROFILE	 CORNER PROFILE

30



DE  Lieferung, Garantie und Haftung gemäss Verkaufs- und 

Lieferbedingungen der SWISS KRONO AG. Bitte beachten Sie 

die lokalen Bauvorschriften.

FR  Livraison, garantie et responsabilité selon condition de 

vente et de livraison de SWISS KRONO SA. Prière de respec-

ter les directives de construction locales.

IT  Consegna, garanzia e responsabilità ai sensi delle condi-

zioni di vendita e fornitura di SWISS KRONO SA. Si prega di 

considerare al regolamento de costruzione locale.

EN  Delivery, warranty and liability according to the terms  

and conditions of sales and delivery of SWISS KRONO AG. 

Please read and follow the regional building regulations.

ES  Entrega e garantia de acuerdo a condiciones de venta  

y entrega de SWISS KRONO AG. Por favor tenga en cuenta  

el normativa de obras local.

PT  Entrega, garantia e responsabilização pelos produtos 

conforme as condições de venda da Swiss Krono AG. Por 

favor respeite as normas de construção.

OVERVIEW

P 213 SX 12 • •
K 101 SX 13 • •
U 112 SX 13 •
K 101 OW 15 • • • • •
D 5288 SD (BD) 16 • • • • • •
D 2940 SD 21 •
D 396 OW 18 • • • • •
D 2693 OW 21 •
D 4204 CH 20 •
D 3045 SD (BD) 19 • • • • •
D 5291 OW 17 • • • • •
D 4205 CH 20 •
D 4109 SX 23 • • • • •
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SWISS KRONO AG 
Willisauerstrasse 37 
6122 Menznau 
Schweiz

T +41 41 494 94 94 
F +41 41 494 94 49

info@swisskrono.ch 
www.swisskrono.ch

Fragen Sie nach FSC®- 
zertifizierten Produkten

ONE WORLD 
SWISS COLLECTION SWISSCDF

SWISSWB MEHRBLATTAUFBAU 
STRATIFIÉ DIRECT SWISSWB 
SWISSWB-STRUTTURA MULTI-LAMA 
SWISSWB-MULTI-LAYERED-STRUCTURE

SWISSPFB SWISSECO

KOMPAKTPLATTEN 
PANNEAUX COMPACTS 
PANNELLO STRATIFICATO 
COMPACT LAMINATE

INTERIOR

SWISS KRONO-Welt | L‘univers SWISS KRONO | Mondo SWISS KRONO | SWISS KRONO-World

S
W

IT
Z

E
R

L
A

N
D

Holz in Bestform •  Wood at its best

KOMPAKT-
PLATTEN
 Panneaux compacts
 Pannello stratificato
 Compact laminate

SWISS KRONO AG
Willisauerstrasse 37
6122 Menznau
Schweiz

T +41 41 494 94 94
F +41 41 494 94 49

info@swisskrono.ch
www.swisskrono.ch

Fragen Sie nach FSC®-
zertifi zierten Produkten

ONE WORLD
SWISS COLLECTION SWISSCDF

SWISSWB MEHRBLATTAUFBAU
STRATIFIÉ DIRECT SWISSWB
SWISSWB-STRUTTURA MULTI-LAMA
SWISSWB-MULTI-LAYERED-STRUCTURE

SWISSPFB SWISSECO

KOMPAKTPLATTEN
PANNEAUX COMPACTS
PANNELLO STRATIFICATO
COMPACT LAMINATE

INTERIOR

SWISS KRONO-Welt | L‘univers SWISS KRONO | Mondo SWISS KRONO | SWISS KRONO-World

S
W

IT
ZE

R
LA

N
D

Holz in Bestform •  Wood at its best

KOMPAKT-
PLATTEN
 Panneaux compacts
 Pannello stratificato
 Compact laminate

S
W
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R
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N
D

Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSCDF
 Kompakt verdichtete Faserplatte
 Panneau de fibres dense et compact
 Pannello in fibre di legno, compattamente compresso
 Compact Density Fibreboard

S
W
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R
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N
D

Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSPFB
Biegesteife Verbundplatte
Panneau de composite résistant à la flexion
Pannello composto resistente alle flessioni
Stable composite panel

S
W
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R
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N
D

Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSWB05  
MEHRBLATTAUFBAU
Stratifié direct SWISSWB05 
SWISSWB05-struttura multi-lama 
SWISSWB05 multi-layered-structure
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W
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D

Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISS 
SPAN ECO

S
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E
R

L
A
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D
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 SWISSCDF

Holz in Bestform •  Wood at its best
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Kompakt verdichtete Faserplatte
Panneau de fibres dense et compact
Pannelli di fibre di legno compatto
Compact Density Fibreboard
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SWISSAFP
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Holz in Bestform •  Wood at its best

Anti-Fingerprint Oberfläche
Surface anti-empreintes
Finitura anti impronta
Anti-fingerprint texture

  SWISSAFP
 EDELMATT
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Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSPFB
Biegesteife Verbundplatte
Panneau de composite résistant à la flexion
Pannello composto resistente alle flessioni
Stable composite panel
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Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSWB05  
MEHRBLATTAUFBAU
Stratifié direct SWISSWB05 
SWISSWB05-struttura multi-lama 
SWISSWB05 multi-layered-structure

SWISSDIGITAL
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Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISSDIGITAL
  INDIVIDUAL PRINT SOLUTION

Individu
elle

KREATIVE 

LÖSUNGEN
für Ihre Räume
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Holz in Bestform •  Wood at its best

SWISS 
SPAN ECO

VERBUNDPLATTEN 
PANNEAUX COMPOSITES 
PANNELLI COMPOSITI 
LAMINATE BONDED BOARDS
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Holz in Bestform •  wood at its best

s wiss
VERBUNDPLATTE
Verbundplatten
Panneaux composites 
Pannelli compositi
Laminate bonded boards
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